
Scann•s de 111111 Nikon L a p a 55 e r e ll e n u m é r i q u e d e v o 5 fIl m 5 p o u r 1 e fu t u r 

• 
Scanner de film 
SUPER COOLSCAN 8000 ED 
• P'IJSieo.n fornTim de un possilles (1 201220, 24x36, ee.) 
• Véritable résolution optique de 4000 dpi 

scann« SUPE.R COOLSCAN 4000 ED 
po .. tirm 24136111240 

• Véritable résokrtion optijue de 4000 ~ 
• Quantifi:alion 14 bits, sortie 1618 bits 

Scanner COOLSCAN N ED 
pour film 24x36/IX240 

• Haute résolution de 2000 dpi 
• Quantification 12 bits, sortie Hi/8 bits 
• Nouveau capteur DTC personnalisé • Quantification 14 bits, sortie 16/8 bits 

• Eçlai"age par DEL à dispersion de barres 
• ~de reproctdion SCAN~ ~Krœ ED 
• Numérisafun rapide, en 38 secondes (avec le 

transfert d'image sur le moniteur) 
• Objfdif de reprall.diJis:NHR ti<Kœ ED 

• Objeçtif de reproduction SCANNER NIKKOR ED • Ec~ lllf marœ oa S3lS cooséqœnœ sur le fim 

• Nouvelle fonction de programmation pour les films 
négatifs couleur 

• Nouvelle fonction de p10!JW11malion pour les films 
négatifs cooleur 

• N1111érisalion rapide, en 42 secondes ty compris le 
transfert d'image sur le moniteur) 

• Autofocus et prévisuàisation rapides 
• Interface IEEE1394 ~-rapide 

• Nouvele fonction de programmatiln poli" les films 
• Mufti-échantillonnage 
• Autofocus et prévisualisation rapides 
• Interface IEEE1394 
• Technologie DigitalfCE3TM 

négatifs coolell" 
• Autofocus et prévisualisafun rapides 
• lntertace USB 1.1, facile à connecter 
• T echnolo!je Digital ICE3TM 

• Acceptait les fims en bobile (en option) 
• Mllti-échantillonnage 
• Technologie DigitaiiCE3TM 

Di(ii;JI c:E''" tp;gtal Œ ctllo<1 SOCCIJl>OIIOdo Dlfll»/ CE"', do D/ijllll ROC"' til do D/riiill GEAI"'. 

Oigi1aiiC€'"' (Correction et améWoration de l'imaQe) 

Oigi1al ROC'""' (Re1!titution des couleurs altérées) 

Oigi1al GEM'"' (Egab ation et II8Siion du grain) Di(ii;JI c:EJ•• tp;gta~ Œcrb4 Di(ii;JI CE"', Dlfll»/ ROC'" til Di(11Jl/GEM'" sont cl<a"""l!JlS ~ œ /!pplfld Sdsnoo RC!On /ne. 
Di(ii;JI c:EJn IPifila/ Œctllo<1sontc».lllclrlobfiÎIIS ~por ,opplodSdsnoo RC!On /ne. 

Votre Nikon F5 est pleinement garanti contre tout défaut de fabrication pour 3 années à partir de la 
date d'achat. Pendant cette période, la réparation des défauts couverts est assurée gratuitement sur 
présentation de la Carte de Garantie Internationale Nikon, par les centres de service Nikon listés ci­
dessous. Contacter un revendeur agréé Nikon pour plus de précisions. 

Toutes les caractéristiques Indiquées sont obtenues avec un jeu de piles neuves, à température normale (200C). 
Les caractéristiques, les performances et l'apparence du produit sont sujettes à modification sans préavis, ni 
engagement du fabricant. 
© 1996/2002 NIKON CORPORATION 

POUR UTIUSER CORRECTEMENT VOTRE EQUIPEMENT, IL EST INDISPENSABLE DE 
URE AmNTIVEMENT SON MOOE D'EMPLOI AVANT DE VOUS EN SERVIR. 
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• Cat6gorîtll : 
Trage papiar/dapos, Image web 

• ThOme : 
Thôme A- S<ojet libre 
ThM'Io 8 - .. Peace &. Love" 

• Période : 
lirage papeddia;l()S : 1er Mai 2002 - 31 ~ 2002 
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p R 0 F E s s 1 0 N N 

NIKON 
Fiabilité totale et réponse instantanée Vitesses élevées et pr écision constante. Innovations utiles pour les professionnels. 

Aptitude aux conditions les plus extrêmes. Souplesse d'utilis ation adaptée à tout projet photographique. Personnalisation 

en fonction des besoins individuels. Au coeur d'un système photographique 24x36 sans équivalent. 
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A CE POINT 

1 8 \rttes par seconde en mise au point auto* 1 

C'est la cadence de prise de vue que Je F5 peut attelndœ. Cette fréquence 

opère même en suM automatique de mise au point avec verrouillage Look-On™ 

grâce au module de détection autofocus Multl-CAM1300 et à un réseau de cinq 

zones de détection AF disposées en croix 

l 19.3m pour un mobile se déplaçant, à 300km/h 1 

C'est la distance la plus proche jusqu'à laquelle Je F5 peut slllvre 

automatiquement L/11 sujet qui s'approche (avec un objectif 300mm) 

14 secondes•! 

C'est Je temps de reboblnage automatique d'un film de 36 Vl/es 

Et bleu plus encore. 

*Avec Je bloc accu NI-Ml/. MN-30. li température normale. 



PLUS RAPIDE QUE JAMAIS AVEC 
UNE PRECISION ABSOLUE 

Nikon F5 avec téléobjectif 
AF-S 600 mm f/4D IF-ED 11 

Des performances totalement 
professionnelles 
L'automatisme de mise au po! nt du Nikon F5 
ne se contente pas de vous offrir rautofocus Je 
plus rapide avec huit vues parfaitement nettes 
par seconde. Vue après vue, !1 capture avec 
précision Je su)et, qu·n soit fixe ou en 
déplacement, centré ou décentré, venant de la 
gauche, de la droite, d'en haut ou d'en bas, et 
même en cas d'Interruption momentanée par 
rtnterférence d'un autre su)et. Des résultats 
tou) ours me!lleurs grace à une technologie 
toute nouvelle. 

Extension du champ de détection de 
l'autofocus pour une cotl\'erture totale 
a''ec le mode d~uamlque 
Le système de mise au point Innovateur du F5 
est doté de cinq capteurs séparés. 11 ne s·ag!t 
pas d'une simple rangée de capteurs. Les 
capteurs du F5 recouvrent Je centre, la 
gauche, la droite, Je haut et Je bas de la vue. 
lis fonctionnent selon un processus unique 
que nous appelons Je mode AF dynamique 
Nikon. Avec ce mode, vous pouvez 
sélectionner Je capteur pr!or!ta!re selon votre 
cadrage, li suffit ensuite d'axer Je coll!mateur 
sélectionné sur Je su)et et de déclencher. La 
mise au po! nt automatique s·avère rapide et 
extrêmement précise. SI Je su)et se déplace, 
rautofocus dynamique continue de Je suivre 
en activant Instantanément Je coll!mateur AF 
correspondant à sa Jocal!sation dans Je viseur. 
Le su)et ne se trouve pas nécessairement en 
plein centre, vous pouvez composer l!brement 
votre Image au gré de votre créativité. Vous 
pouvez suivre les su)ets en déplacement 
même s'lis changent de vitesse et d'angle par 
rapport à vous. Et même si un autre élément 
vient s'Interposer momentanément entre Je 
su)et et vous, Je su tv! de mise au point Nikon 
avec verrou!llage Lock-OnTM continue 

de garantir la netteté de votre su)et pr!nc!pal. 
11 est donc possible de photographier en toute 
conflance des sports très rapides comme les 
compétitions de voi tures. 
L'AF dynamique n·est qu·une partie du 
système AF Nikon. Mats, ce n·est pas tout ... 
Un record de \1tesse, même de près 
L'autofocus exceptionnel du F5 ne se l!m!te 
pas aux situations courantes, li excelle aussi 
dans les conditions d!ff!clles, comme la mise 
au point de près. Plus un su)et s'approche de 
rapparell, plus Je déplacement optique est 
Important. c·est un problème auquel se 
trouvent confrontés la plupart des système AF: 
lis ne peuvent pas suivre. Le F5, lu!, peut 
encore suivre, et plus près qu·aucun autre. 
Une détection de mise au point plus 
large et plus réacth'e 
Les cinq capteurs du F5 forment, ensemble, 
un large réseau disposé en croix qui couvre 
une zone plus étendue qu·aucun autre 
système, et cee! à la fols dans les axes 
horizontal et vertical du viseur. Les trots 
capteurs horizontaux sont de type cruciforme 
et ceux du haut et du bas sont de type 
l!néa!re. L ·autofocus du F5 opère avec les 

obJectifs AF présentant une ouverture égale 
ou supérieure à V5.6, autrement dit tous les 
obfecllfs AF Nlkkor. D'autre part, les capteurs 
supérieur et Inférieur constituent une l!gne de 
détection pour su)et se présentant horizontal 
dès que vous cadrez en hauteur. Un autre 
avantage du F5. 

Réseau des 5 détecteurs auwfocus (collJmateur gauche sélectionné) 

Module auwfocus 
Mu/ti-CAM1300 
OGapteur CCD en croix du 

collimateur gauche 
8 Gapteur CCD linéaire d 

collimateur supérieur 
OGapteur CCD en roix du 

collimateur cen ra/ 
8 Gapteur CCD /ln aire du 

coll mate ur inféNeu 
e capteu CCD en croix du 

co/Jimate droit 

ensemble de composants 
électroniques et mécaniques 

. J extrêmement fla bles, conçu pour 
~ assurer une réponse et un 

,.-/ 1 .. ~--.. fonctionnement ul tra-
···'~ ... :<_ - rapides. Au fur et à 
~.. •· mesure que Je su)et se 

· .. déplace dans la scène, les 
microprocesseurs du F5 

traitent Instantanément les données. Les 
mate s pllot nt rob)ectif à la m!lltseconde 
pr s. ro turateur s·ouvre et Je f!lm avance à 
mesure que vous prenez des photos en mode 
contin , Jusqu'à 8 vues/seconde, avec 
ra tofocus. Le miroir du F5 Iut aussi est plus 
aptde; son système cinématique exclusi f 

Nikon Iut assure un fonctionnement stable 
sans que )arnats ne soit perturbée son 
tncl!natson. Un système autofocus sensible et 
précis, à toute épreuve. 

Mode AF sélectif 
En plus du mode AF dynamique, Je F5 dispose 
du mode AF mon ozone. Autrement d!t, vous 
avez Je choix entre cinq capteurs spot AF 
Idéalement positionnés. La zone de mt se au 
po! nt sélectionnée est Indiquée sur récran de 
contrôle supérieur et dans les plages de visée 
Interchangeables EC-B (standard) et EC-E 
(option). Vous pouvez également avoir 
conflrmation du collimateur acti f avec les 
pointeurs oranges aux bords du viseur. 
Souplesse de l'autofocus 
Choisissez Je mode autofocus ponctuel et 
opérez vue par vue, ou bien optez pour Je 
mode autofocus continu lorsque la situation 
est changeante. Dans un mode comme dans 
rautre, la réponse sera rapide, précise et 
d'une netteté absolue. 
Le su tv! de mise au po! nt est d!spon!ble avec 
tous les modes AF. 11 est automatiquement 
activé dès que Je F5 détecte un déplacement 
du su)et. Le su tv! de mise au point Nikon avec 
verrou!llage Lock-On™ surmonte même les 
Interruptions momentanées dans la mise au 
point. SI vous souhaitez faire Je point 
manuellement, Je télémètre électronique 
précis et polyvalent vous guidera. Et si vous 
préférez activer Je système AF sans avoir 

recours au déclencheur, vous disposez des 
deux commandes d'activation de rautofocus, 
une pour Je cadrage horizontal et rautre pour 
Je cadrage vertical. Avec Je réglage 
personnal!sé n°4, vous pouvez ne vous servir 
du déclencheur que pour la prise de vue et 
assigner ractivatton de rautofocus à la 
commande dédiée. Idéal pour les sports et les 
actions rapides car vous pouvez ainsi vous 
concentrer exclusivement sur Je 
déclenchement. Parfait aussi pour garder la 
mattrtse de rapparell avec la réactivité 
exceptionnelle de rautofocus. 

Les obJectifs Nlkkor AF-S 
Pour compléter rautomattsme de mt se au 
point du F5, Nikon propose plusieurs obJecti fs 
AF-S N!kkor, dotés des moteurs SW (Sllent 
Wave) à champ haute fréquence. Ces moteurs 
pllotent en souplesse les obJectifs N!kkor plus 
rapidement que )arnats, grace à une rotation 
Instantanée capable de s·arrêter Juste au bon 
moment, lorsque la mt se au po! nt est parfaite. 
Le fonctionnement est si doux, en fait, que 
vous ne percevez rien. 
Reboblnage motorisé rapide du mm 
Le moteur du F5 rebobtne rapidement Je ft lm: 
4 secondes pour un fllm de 36 vues avec Je 
bloc accu N!-MH (Hybride Nickel-Métal) 
MN-30, 6 secondes avec un )eu de plies 
neuves alcal!nes de type M à température 
normale. 
Le bruit du moteur a été également 
considérablement réduit. Pour un sllence 
absolu, vous pouvez avec Je F5 rebobiner Je 
f!lm manuellement. 

Commandes 
d'ac/Jva/Jon 
AF 

Sélecteur 
de zone de 
mise au 
point 



A CE POINT 

1 La premièt'e mesure mal l'iclellc conlem· 3D an monde 1 

avec Je capteur exclusif RVB (Rouge-Vert-Bleu) de 1005 pixels 

qui détecte la luminosité, le contraste et les couleurs de la scène 

pour une qualité d'exposition Inégalée 

1 Mesure pondét•ée centrale I>Ct'Sotmallsable, exclusivité Nikonl 

qui vous permet de sélectionner vous-même la pondération 

et l'emprise de la mesure 

!Intégr ation de la mesure spot à l'autofocus 1 

qui fait correspondre automatiquement la zone de mesure spot 

à la zone de mise au point sélectionnée 

1 Contt•ôle de flash 'l'TL à 5 cinq zones, exclu sM té Nikon ! 

qui offre Je dosage automatique nash/ambiance par Multl-capteur 3D 

véritable mesure mati1clelle flash avec les objectifs de type DIG 

et les flashes électroniques SB-BODX. SB-SODX. SB-27 ou encore SB-30 

Et ce n'est pas tout .. . 



CONTROLE D'EXPOSITION: 
L'INTELLIGENCE INTEGREE 

Mesure matricielle couleur 
30 , la première au monde 

CapreurRVB 

Cette fonction, 
propre à Nikon, ne se 

Exposlt/On oprJmale 

pliées dans la base de données 

contente pas d"évaluer la lu mt- 1'""---'------' 
du F5. Les algorithmes ut111sés 
n·ont pas été conçus en laboratoire 
mats bien sur Je terrain. La mesure nostté et Je contraste de chaque 

scène. 
A ratde de son capteur spécial RVB (Rouge­
Vert-Bleu), elle évalue également les couleurs 
de la scène. 
Avec les techniques classiques qui se basent 
sur une rénectance de 18%, rexposttlon est 
principalement déterminée par les facteurs de 
luminosité et de contraste. Mats, les profes­
sionnels font usage de leur propre expérience 
dans J"évaluatton des facteurs esthétiques 
pour définir rexposttlon Idéale de chaque 
scène. Et les couleurs sont souvent associées 
aux qualités esthétiques. Imaginez un coucher 
de soleil aux couleurs chatoyantes. Les 
ombres bleues et froides d·un Immeubles. Un 
panorama sous un etel d·azur. La mesure 
matricielle couleur 3D peut même déterminer 
st J"éclatrage est au tungstène ou fluorescent. 
L"évaluatlon de J"exposttlon Idéale Implique de 
prendre en compte tous ces facteurs, et bien 
d"autres. Les données de plus de 30000 
scènes réelles de prise de vue ont été corn-

matricielle couleur 3D du F5 évalue la 
luminosité de la scène, Je contraste, la zone 
de mtse au point sélectionnée, les 
Informations de distance et les couleurs. 
Puts, un microprocesseur puissant et la base 
de données trava1llent ensemble à un 
contrôle d·exposttlon sans pareil. Résultat, 
une exposition automatique qui ne pourra que 
vous étonner. 
Mesure pondérée centrale ''arlable 
Le F5 est doté de la mesure pondérée 
centrale qui concentre 75% de sa senstb111té 
dans un cercle de 12mm et les 25% restant 
sur la périphérie. 11 s·agtt de la mesure 
classique pour ceux qui prennent des 
portraits, ou plus généralement tous ceux qui 
souhaitent garder Je contrôle de rexposttlon. 
Mats sile sujet est trop petit, trop près ou 
trop loin, le cercle de 12mm risque de ne pas 
être à la bonne dimension. Volet maintenant 
la première mesure pondérée centrale 
variable au monde. Grâce au choiX de 
réglages personnalisés du F5, vous pouvez 
changer la dimension de la zone de senstb111té 
pour 8mm. 15mm. 20mm ou une simple 
Intégration moyenne, selon la ta111e et la 
distance du sujet. 

A. Doandes Issues œs 1.005 piXels 
B. lnfonnauoas IXJIJ/eur 
C. Compresstoa œs doandes 
D. Pammèll'Bs 

e. l))ufeur 
f. Luminance 
g. CoalreslB 
h. Posll/oa du colllmal8Ur AF 

1. lnformauoa de dlsl8Dcell'ans­
mlse par les ob/BCUfs Nlkkor 
Doue 

J. Base de donndes 

cca:J:J:"'ni " '" "T"':":'":r lllll 
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dlam. 12mm 

dlam.15mm 

Mesure Spot 

Mesure spot 
Pour une mesure très ponctuelle, Je F5 dis­
pose d"une mesure spot qutllt exclusivement 
une zo ede 4 m de diamètre. Cette zone se 
d cale automatiquement pour cornet der avec 
lazo e autofocus sélectionnée manuellement. 
Une parfaite synergie des sytèmes pour une 
pl us grande liberté de travail. 

Dosage automatique 
nash/ambiance par 
Multl-capteur 30 aux 
performances 
reconnues 

Encore une exclusivité Nikon. Cette mesure 
matricielle flash a été reconnue pour ses 
performances. dès rortgtne. Et maintenant 
avec les étonnantes capacités du F5, ce 
système se montre encore plus performant. 
Le capteur TIL à ctnq segments gère précisé­
ment rtntenstté de J"éclatr. Les Imperceptibles 
pré-éclairs pilotes émis par les flashes 
électroniques Nikon SB-80DX. SB-50DX ou 
SB-27 et les Informations de distance trans­
mises par les objectifs Ntkkor de type D/G 
permettent de vaincre les difficultés 
d"exposttton dues aux surfaces très réfléchis­
santes, aux arrière-plans éloignés, à 
ratténuatton des ombres par flash en extérieur 
ou aux surfaces avec réfleXIon Inférieure à 
18%. Vous pouvez profiter de J"efftcactté du 
dosage automatique flash/ambiance du F5 en 
mode d"exposttlon tout automatique aussi bien 
qu·en manuel. Dans run ou rautre cas, vous 
bénéficierez toujours des performances 
prouvées du dosage automatique flash/ 
ambiance par multl-capteur 3D, exclusif Nikon. 

Syncnro nasn TTL ultra-rapide 1/300 

VItesse de synchronisation au nash 
ultra-rapide, 1/300 sec. 
Avec Je réglage personnalisé n°20 en mode 
auto à priorité vitesse ou manuel, vous 
pouvez augmenter la vitesse maXImale de 
synchronisation de nash du F5 au 11300 sec., 
ce qui étend atnstla plage d"exposttlon pour 
ratténuatlon des ombres par flash. 
Réseau lnrormatlque puissant 
Sous la carrosserie robuste du F5, se cache 
un réseau de microprocesseurs 
puissants qui font ce qu·ns savent 
Je mt eux faire: gérer les 
opérations. les calculs corn- dili~ 
plexes pour offrir de 
multiples posstb111tés. Ce 
réseau est un ensemble de 
circuits hybrides qui se 
compose de ctnq processeurs 
(UCT). un de 4 bits, un de 8 bits et 
3 de 16 bits, tous coordonnés pour 

traiter les données 
nécessaires à la détec­
tion de la mtse au point, 
au contrôle séquentiel, 
à la mesure matricielle 
couleur 3D, à rafflchage 
à cristaux liquides et 
aux nombreuses fonc­
tions proposées. Le F5 
dispose d·une capacité 
mémoire bien plus 
Importante, en fait, que 
n·tmporte quel appareil 
existant. Pour ceux qui 

sont plus pré-
occupés par les 
résultats que par 
les caractéristi­
ques techniques, 
cela stgntfle tout 
simplement que 
Je F5 trava1lle 
mieux que 
tout ce qui a 
pu exister 
auparavant. 



A CE POINT 

1 Obturateur· doubles lamelles a\rec auto-diagnostic 1 

testé sur 150 000 cycles 

doté du Diagnostic d'obtllratlon, exclusivité Nikon 

1 Capot du viseur en tUane 1 

et robuste boîtier moulé sous pression en ai/Jage d'aluminium, 

Poignée, capots supérieur. lnférlew; et arrière tous en aluminium 

1 Mécanismes réducteurs de \1bratious 1 

avec Je système cinétique du ml mir exclusif à Nikon 

et les supports amortisseurs des moteurs et engrenages 

1 Test rigoureux de résistance aux agressions extérieures 1 

pour une me/lieure résistance à J'humidité et à la poussière 

Voilà pourquoi les pros peuvent se Uer à Nikon. 



PARFOIS, LA FIABILITE COMPTE PLUS 
QUE TOUT. NIKON LE COMPREND. 

Une Jlar falte cohérence de SQ'Ie, de 
fonct:tonnallté et de robustesse 
Superbe d'apparence. agréable de prise en 
main. le F5 se révèle une réussite d'ergo­
nomie. Il surnt de le prendre en main pour 
s'en convaincre. 
Le F5 est robuste; ses principaux éléments 
étant tous constitués de métaux résistants. 
Le châssis est en alliage d'aluminium. durable 
et stable dlmenslonnellement pour maintenir 
un placement précis des mécanismes. Les 
épaulements supérieurs, le carter Inférieur et 
celui de poignée avant sont constitués du 
même alliage. Le capot supérieur du VIseur 
est en titane pour une meilleure résistance 
aux chocs. Certaines parties de cette véritable 
at'mure sont pr'Otégées par un revêtement 
néopr'ène afin d'offrir une meilleure prise en 
main et un excellent amortissement aux 
agressions extérleut'es et aux Impacts. La 
poignée elle-même est œvêtue de cette façon. 
Les sélecteurs et les commandes sont conçus 
pour empêcher l'Infiltration d'humidité et de 
poussière. Ne pesant que 1.210grammes. 
plus petit que ses prédécesseurs. le F5 trouve 
naturellement et conforl.ablement sa place 
dans la main du photographe. 
Le F5 a été soumis à des lests rigoureux afin 
de pouvoir répondre en toute sécurité aux 
exigences des professionnels. Sa résistance à 
l'humidité et à la poussière a été testée. Il l'a 
été également au niveau des chutes. des 
vlbratJons et des expositions à températures 
extrêmes. Les Ingénieurs Nikon ont Imaginé 
comment vous l'utJIIserlez. et l'ont soumis à 
ces condlllons pour le tester et lui assurer 
ainsi une exceptionnelle fiabilité et endurance 
en utlllsauon réelle. 

l'rlse en main 
confortable et 

MécanJsu1es <wec réducteurs de 
l1bratlon 
SI vous pouvtez regarder à 
l'Intérieur du F5. vous verriez 
d'où le F5 ure ses perfor­
mances. Un système de 
balancier du miroir réduit 
aussi bien le bruit que les 

~~ 
•• ' J 

'· / / ' . 
vibrations. Nikon a aussi conçu 
une nouvelle cinétique de 
translation ultra-rapide. 
synchrone avec toutes les 
autres opérations ultra-

k ?! '~ . . : 
e·v · ..... 

... · ~ 
.,.,~ 

Miroir li balancier 
rapides. comme la cadence 
de prise de vue de 8 
Images/ seconde et ::"· ·" 
la vitesse des 
moteurs de mise 
au point. 
Grâce à un 
principe de 
montage flottant. 
les moteurs et 
engrenages sont 
également plus 
silencieux. Les 
VIbrations Internes 
sont fortement 
réduites par le 
système amortis­
seur. !Sn mode 
silencieux. le bruit 
d'entratnement du 
f11m est extrême­
ment faible. avec 
un son ni strident 
ni métallique. Vous 
l'entendrez et vous 
l'apprécierez. 
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Le F5 dispose de •• 1. • : •• 
deux sélecteurs • •11 r • . 

- ........ . - ·,. "'); 
o{' .. ,, - ··r----

qui arnchent les réglages. Le sélecteur :~~:, :w\ 
principal change les vitesses et les ••• " ....... •• 1 

~: .. ,;-. -­
• ~L 

:. l: . • . . .;·,1:~ 
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de commande et de deux larges écrans CL • -::._ • ..,,: 

di fférents modes d'exposi tion. :. • ::._ ·~ • ·=. · 
Le sélecteur secondaire s'utilise • .... ~. "( • • • . ·.~··. . •:"- &::,_. :-. .:. .. :.... ... 
principalement pour Je contrôle de -- • " · -· • 
l'ouverture. Le sélecteur de zone de mlse au 
point se trouve au dos de J'appareil pour ê-tre 
facilement piloté par le pouce. Outre le 
déclencheur classique. Il exJsle un deuXIème 
déclencheur vertical et une commande 
d'acuvaLion de l'autofocus. Et pour éVIter 
toute modlftcauon accidentelle de vos 
réglages. vous pouvez verrouiller les comman­
des sélecllonnées. Le F5 c'est aussi 
la sécurité. 

Une toute UOJI\'elle 
cent raie de sun,ell­
Jaucc d'obturateur 
pour une connance 
tot~-.le 

SI Jamais vous avez déJà 
été confronté à un 

problème d'obturation. un obturateur que vous 
croyez entendre fonctionner correctement 
quand ce n'est pas le cas. ou qui a perdu de sa 
précision par suite de sollicitations excessives, 

vous apprécierez le système de surveillance 
de l'obturateur du F5. La température el 
divers facteurs agissent sur les obturateurs 
en modifiant leurs comportement et perfor­
mances. Le système de surveillance Nikon 
vérifie l'obturateur à chaque déclenchement. 
SI les VItesses commencent à se décaler par 

rapport à la VItesse étalonnée. 

Il 
'l' 

"· 

. . -

J'appareil apporte automatiquement 
la correction pour maintenir tou­

fours une exposition correcte. 
SI, à l'extrême, l'obturateur ne 
fonctionne plus du tout, le F5 
vous en avertira. 

·. ·. 
'.1 
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Monture d'oblect ll' Nikon F 
La monture d'obJectif Nikon F 
est utilisée par tout le système 
Nikon. Elle bénéficie de la 
meilleure ccnstrucuon 
mécanique qui soi t, ainsi que 
d'un ensemble de composants 

· • électromécaniques qui assurent 
la parfaite communication entre le 

F5 et les obJecti fs Nlkkor. Cette mon Lure 
se charge de l'autofocus le plus rapide au 
monde. d'une plus grande diversité d'obJecurs 
que les autres. du système de contrOle 
d"exposltlon le plus évolué du monde. d'une 
Intégration nash TIL d'avant garde et de bien 
plus encore. Avec la monture d'obJectH Nikon 
F. Nikon a réussi ce qu'aucune autre marque 
n·a fait. à savoir assurer aux ut1llsateurs 
Nikon une valeur d'usage sans équivalent et 
des possibilités photographiques sans cesse 
renouvelables. 

Monture F 

1\'lultl­
nllment:atlon 

. .. 

Le 11'5 peut être équipé du bloc accu NI-MH 
rechargeable, MN-30, pour obtenir les 
meilleures performances. Cette 
alimentation autorise la • .;;.;~~(.~t';;;:·J(''; 
prise de vue en 
cadence Jusqu'à 8 
vues par seconde 
et un temps de 
reboblnage de 
seulement 
4 secondes. 
Le F5 
s'alimente 
également 
avec des plies 
alcalines ou 
lithium de 
typeM dans 
le porte-plies 
MS-30. 

"\ 
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A CE POINT 

1 Le système de contrôle le plus complet au monde 

3 systèmes cie mesure et 4 modes d'exposition 

4 modes c/'entrafnement elu fllm 

Corre tlon d'exposition en tous modes et séquence cie bracketlng 

Réglages personnallsés intégrés 

1 OpUons de conti'Ôie l.otal de llash 1 

Contrôle intégré cie l'exposition elu nash et cie la lumière ambiante 

Modes variés cie synchronlsatlon elu flash 

1 Le système photographique le plus complet au monde 1 

VIseurs et plages cie visée interchangeables 

Dos mu/tl-contrôle et flashes 

Objectifs Nlkkor y compris les lnnovants objectifs AF-S 

Et ce n'est que le début. 



UNE POLYVALENCE INEGALEE POUR 
REPONDRE A TOUS VOS BESOINS. 

Contrôle global de 
l'exposition 
Le mode auto programmé 
sélectionne automatiquement 
la vitesse et l'ouverture. La 
variation tn tenuonnelle du 

programme vous permet de décaler la combi­
naison de vitesse et d'ouverture tout en 
maintenant une expostuon correcte. Le mode 
auto à priorité vitesse vous donne le choiX pour 
la VItesse entre 1/8000 sec. et 30 secondes, le 
mode auto à priorité ouverture vous permet de 
choisir dans une plage complète d'ouvertures 
disponibles par Incréments de 1/3 et le mode 
manuel vous laisse le contrôle total. Grâce aux 
possibilités de verrouillage, le risque de 
modification des réglages par Inadvertance est 
éliminé. L'affichage du viseur, de son côté, vous 
confirme votre sélecuon de réglages ainsi que 
l'état de l'expostuon. 
Le F5 exploite judicieusement toutes les 
combinaisons des systèmes de mesure et des 
modes d'exposition. Vous pouvez utiliser 
nl mporte quel des trots systèmes de mesure 
(matricielle couleur 3D, pondérée centrale et 
spot) avec tous les modes d'expostuon. La 
mesure matricielle couleur 3D s'avère Idéale 
pour une opérauon tout automatique mats vous 
pouvez également vous en servir efficacement 
en mode manuel. La mesure spot est parfa ite 
pour le contrôle d'exposition manuel mats 
grâce à la mémorisation de l'exposition auto du 
F5, elle s'associe aussi bien à nlmporte lequel 
des modes d'exposition. Quant à la mesure 
pondérée centrale classique, elle opère au 
mieux avec tous les modes d'exposition. 
Le système de gesuon d'expostuon du F5 ne 
fera jamais obstacle à vos Intentions, vous en 
disposez pour tout contrôler. Vous profitez à la 
fols des avantages de l'automatisme et de ceux 
du contrôle manuel. Aucun autre système ne 
pourra vous offrir une telle souplesse 
d'utilisation. 
Sélection du mode de mise au point 
Compte tenu de la souplesse dont les pro­
fessionnels ont besoin, le F5 se révèle sans 
nul doute le meilleur choiX. Servez-vous de 
l'autofocus ponctuel pour prendre des photos 
une par une, du mode autofocus continu pour 
une séquence rapide continue de plusieurs 
vues par seconde. Ou faites le point manuel­
lement avec le télémètre électronique du F5 ou 
avec des plages de visée proposées. Vous appré­
cierez également le suivi auto de la mise au 
point pour suivre les sujets les plus mobiles, et 
la fonction Lock-On™ pour surmonter les 
Interruptions momentanées dans la mise au 
point automauque. Avec les modes autofocus 
monozone et autofocus dynamique, vous 
bénéficiez de 5 zones de détecuon du point. La 
dtspostuon en large croix des capteurs, 
eux-mêmes cruciformes, est optimale. Ensemble, 
Ils constituent le champ de détection AF le plus 
étendu disponible à ce jour, et permettent de 
cadrer tout aussi bien à la verticale qu'à 
l'horizontale. Et, encore un plus, la commande 
d'activation de l'autofocus est l'arme absolue 
pour un contrôle Instantané de la mise au point. 

Mode d'entraînement du Ulm 
Vous avez le choix entre quatre modes 
d'entraTnement du film: vue par vue (S), 
continu normal (CL) pour enVIron 3 vues par 
seconde, continu rapide (CH) pouvant atteindre 
8 vues par seconde et continu silencieux (Cs) 
pour une réduction du bruit avec environ 1 vue 
par seconde. Ces cadences sont disponibles 
avec le bloc accu NI-MH (Nikel-Métal Hydrure), 
MN-30. 
Mémorisation de la mise au point et de 
l'exposition auto 
Avec le mode autofocus continu, vous pouvez 
mémoriser simultanément la mise au point et 
l'exposition en pressant la commande AF-LI 
AE-L; avec le menu de réglage personnalisé, 
vous pouvez dissocier les fonctions mise au 
point automatique et exposition automatique 
de la commande. 
Correction d'exposition et séquence 
auto de bracketlng 
Vous pouvez corriger manuellement l'expo­
stuon de +5 IL à -5 IL par Incréments de 1/31L. 
La séquence de bracketlng est Intégrée et vous 
permet de prendre deux ou trots vues 
consécuuves de la même scène en changeant 
les valeurs dlndlce de lumtnatlon par unités de 
1/3, 213 et 1 IL. Avec le réglage personnalisé, 
vous pouvez également définir l'ordre de 
correction et votre choix apparaîtra sur 
l'échelle graduée de l'écran de contrôle CL 
secondaire. 
Multl-exposltlon 
Cette fonction vous permet de prendre autant 
dl mages que vous souhaitez sur la même vue. 
Etant donné qul l s'agit d'un 
mode créatif, vous pouvez 
également l'associer à une 
séquence de brackettng 
eVou à la correction :,; 
d'expostuon #.;' : : 
pour varier vos i',..,. · , 
effets. .-;.:-· 

1 
r 

-·- ·' 

- .:":""to·. 

: ........ 

,.( .. 
<-' ·:-.- ... 

BracketJngauto 
(Valeur mesurée. -1/3 IL. + 1/3 IL). 

:.: .. ~· .. -:.. 
0 

0 J 
0

,/' •., 

· ·1 =·: 

' 
·- ... -- f : 

.. lllf . . - _, _·. : 

-· ...... 0 ... _ , • 

.· .. 
---·--•'\.1 

.-_. 

Syncnro lente 

Modes pour un contrôle total du tlash 
Avec les flashes électroniques Nikon comme 
par exemple le SB-80DX, SB-28 etc., le dosage 
a ut ma !que flash/ambiance par multl-capteur 
3D Nikon ous donne le meilleur des deux mon­
des: ·automauque et le manuel. Vous pouvez 
ru liser avec un mode d'exposition automa-
tlq e, programmé, auto à priorité VItesse ou 
auto à priorité ouverture et vous réussirez des 
merveilles assisté du plus total automatisme. 
Vous pouvez également vous pouvez vous en 
servir en mode d'exposition manuel. Avec ce 
mode, vous contrôlez la vitesse et l'ouverture 
en bénéficiant de l'automatisme du dosage 
flash/ambiance par multt-capteur 3D pour un 
équilibre parfait de l'expostuon, et ceci tout en 
conservant la souplesse d'utilisation. Vous pou­
vez également corriger à votre guise llntenslté 
de r éclair sur le flash, de -31L à + 11L. La 
séquence de bracketlng au flash est également 
possible. 
Les fonctions de flash du F5 comprennent la 
synchronisation sur le second rideau et la 
synchronisation lente, toutes les deux étant 
disponibles avec tout flash Nikon TIL 

compatible. Et avec le flash SB-BODX 

' 

réglé en mode FP, vous pou-
•·... vez même synchroniser le 

·'' flash avec des vitesses 
rapides allant du 
1/250 sec. au 

-._ 1/4000 sec. 
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Réluitlallsatkm tmr 
tfCIIX ClJIIIII/illllfCS 
Par la pression simultanée 
pendant plus de deux 
secondes de la commande 
verte de bracketJng (BKT) et 
de la commande de menu de 
réglages personnalisés (CSM). 
vous pouvez annuler tous les 
réglages préalablement 
personnalisés (A ou B par le 
réglage perronnallsé n•o; et 
redonner au F5 ses réglages 

Multf.exposwon d'orflllne. 

Menu de réglages personnalisés 
Vous pouvez changer certains réglages 
d'origine du F5 en fonction de votre goût ou de 
vos besoins sans avoir recours à un centre de 
maintenance. Voici la liste des réglages que 
vous pouvez personnaliser. 

n•o Sélection du réglage personnalisé: Vous pouvez définir deux combinaisons 
de réglages personnalisés, A et B. 

n•1 Autofocus continu: pour donner la priorité non pas au déclenchement mals 
à la ml se au po lo t. 

n•2 Autofocus ponctuel: pour donner la priorité non pas à la mise au point mals 
au déclenchement. 

n•3 Ordre de la séquence de bracketlng: Change l'ordre en prenant d'abord la 
valeur sous-exposée, ensuite celle mesurée et enfin celle surexposée. 

n•4 Activation de l'autofocus: pour annuler la fonction autofocus du déclencheur. 
n•5 Mémorisation de l'exposition: pour mémoriser la VItesse ou l'ouverture 
n•6 Sens de rotatlon du sélecteur de fonction: pour passer du sens an tl-horaire 

au sens horaire 
n•7 Mémorisation de l'exposition auto: actlvée par légère sollicitation du 

déclencheur. 
n•8 Entratnementautomatlque du film jusqu'à la vue n•J: dès que vous 

refermez le dos de l'appareil 
n•9 Mode CH: Pour réduire la cadence de 8 vps à 6 vps 
n•1 0 Mode CL: Pour augmenter la cadence de 3 vps à 5 ou 4 vps 
n•11 Indicateur de pose B: La DEL d'alarme clignote pendant l'exposition de 

longue durée 
n•12 Arrêt automatique du film: sur la vue numéro 35 ou 36. 
n•13 Multl-exposltlon: mode maintenu après la deuxième exposition 
n•14 Mesure pondérée centrale: Pour changer le diamètre du cercle central de 

12mm en zone de 8mm. 15mm, 20mm ou une moyenne uniforme. 
n•15 Temporisation de la mesure: choix entre 4, 8, 16 ou 32 sec. 
n•16 Temporisation du retardateur: Pour choisir entre 2 et 60 secondes. 
n•17 Séquence de bracketlog en mode d'exposition manuel: pour décaler 

11ntenslté de l'éclalr, l'ouverture ou une combinaison d'ouverture/vitesse 
n•18 Compensation de mesure pour la plage de VIsée 
n•19 Poses longues: pour choisir des expositions de longue durée entre 

40 sec. et 30 minutes 
n•2o VItesse de synchronisation maxt du flash TIL: pour choisir entre le 

1/60 sec. et le 1/300 sec. 
n•21 Commande AE-UAF-L de mémorisation de l'exposition et de la mise au 

point: pour ne mémoriser que l'exposition ou que la mise au point 
n•22 Réglage de l'ouverture par le sélecteur secondaire: Pour Invalider cette 

fonctlon 
n•23 Indicateurs de mise au point avanVarrlère en mode AF: Pour annuler 

l'apparition de ~ ou <Il en mode auto focus. 
n•24 Séquence de bracketlng: Pour la réaliser sans modifier l'exposition du flash 

ou de la lumière ambiante. 
(Avec un m/c['(H)rdlnateur. vous pouvez personnaliser davantage votre F5. Voir 
page 26 {XJUr de plus amples détails.) 



DESCRIPTIF/ 
COMMANDES 
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0 Commande de correction d'exposition (11!) 
0 Commande de mode d'exposition (MODE) 
0 Commande de mode de zone AF (Ea) 
0 Sélecteur secondaire 
e Commande de préVIsuaUsauon de pro-

rondeur de champ 
0 LeVIer de verrouUIB€(l du mtrolr 
e Prise synchro nash 
0 Témoin lumtneux DEL de retardateur 
0 Commande de déverroutllage de l'obJec-

tif 
0 Sélecteur de mode de mtse au point 
4D Gllsslére porte-accessoire 
œ OeUiet pour Oxatlon de courroie 
œ Porte pUes 
0 Clé de déverroutllage du porte plies 
e LeVIer de reboblna€e du rum 2 Gm 

0 DéverrouU!a€e du leVIer de rebobiDB€fl 
du 0Im2c;m 

0 Témoin lumtneux DEL d'alerte 
G Commande de dégagement du VIseur 
0 LeVIer d'obturateur d'oculaire 
e Oculaire du VIseur 
e Commande AE-l/AF -L (mémoriSation de 

l'expoSition auto/de l'autofocus) 
e Commande (A F-ON) actiVation de l'aut­

ofocus 
0 Sélecteur principal 
e Fenetre de confirmation de présence du 

rum 
e Sélecteur de zone de rntse au point 
e Commande de rebobiDB€fl du Olm 

1 Gm 

e Prise de télécommande et conneXIon à 
10 broches 

4D Volet de l'écran de contrOle CL arrière 
G Ecran de contrOle CL arr ère 
0 Commande d'acuvauon de 1 torocus 

cadrage vertical 
e Commande de senstb Uté du mm (tiiD) 
0 Commande de mo de synch ntsatlon 

nash (O l 
0 Commande de bra etlng n ambiance/ 

au nash (Gal 
4D Commande d verroulll8€(! de 

VIte e/ouvertu e/zone de mtse au point 
<ml 

e Comma nd des réglages personnallsés 
<tm 
Molet e de régl8€e dioptrique 

e s ecteur du système de mesure 
G OeU t pour Oxatlon de courroie 
G Déclencheur en cadrage vertical 
G LeVIer de verrouUIB€(l du déclencheur en 

cadrage vertical 
ct DéverrouUJa€e du sélecteur de mode 

d'entrarnement du rum 
œ DéverrouU!a€e du dos de l'appareil 
ct Pla€e de VIsée Interchangeable 
e Commande de multl-expostUonl surim­

pression (lii!J) 
e Commutateur généraVd'éclai~ des 

écrans de contrOle CL 
G Déclencheur 
0 DéverrouU!a€e du commutateur général 
4D Manivelle de reboblnage du rum 
0 Molette de rebobiDB€fl du Olm 
e Sélecteur de mode d'entrafnement du 

nimlretardateur 
ED Repère du plan mm 
e Ecran de contrOle CL supérieur 

Information du \'ISCin' 

~ 
:::::: [] :::::: 
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o Indicateurs de zone e miSe au 
point 

0 Ntveau d'exposition 
0 Cercl de référence d 12 mm 

de dlam re pour la mesure 
pondérée c traie 

0 CoHl ur c tral/zone de 
rn sure sp t de mm de 
d mètre 

e Té oln Ium neux de diSponlbU-
Itédu h 

0 Ind cateurs d'état de mtse au 
point 

e L cture directe de l'ouverture 
sur la bague d'obJectif 

0 Indicateurs lumineux de zone de 
mtse au point 

0 Signal de verroutll8€e de la 
VItesse d'obturation 

G Signal de verroutll8€e de rou-
vertu re 

4D Mode d'exposiUon 
œ Correction d'exposiUon 
ct Sys~me de mesure 
4D VItesse d'obturauon 
0 Ouverture 
0 Indicateur de l'état d'exposition 
0 Compteur de vues/Valeur de 

correction d'exposition 

Indications de l 'écran de contt•ôle CIJ supérieur 

o Verroulll8€e de la VItesse d'obtu-
ration 

0 VItesse d'obturation 
0 MuiU-exposltlon/surimpresslon 
0 Bracketlng en ambiance/au nash 
e Mode d'exposition 
e Décal8€e du programme 
e Valeur de correction d'exposition 
0 Verroulll8€e de l'ouverture 

0 Ouverture 
G VerrouUiage de la zone de miSe 

au point 
4D Tension des plies 
œ Compteur de vues 
œ CoiUmateur/mode de zone de 

mise au point 
4D Correcuon d'exposlton 

Indications de l 'écran de contrôle CIJ al't'lère 

0 SenslbUité du mmllnformatlon 
de bracketlng!réglage person­
nalisé 

0 Mode de réglage de la sensibil­
Ité du mm 

0 Bracketlng en ambiance/au 
nash 

0 Echelle graduée pour le brack­
etlng 

e Mode de synchronisation du 
nash 

0 ConneXIon pour micro-ordina­
teur e Réglage personnallsé 

Sélectem· Jll1nciJ13l 
Utilisé pour sélectionner la VItesse 
en mode d'exposition auto Il prior­
Ité vitesse ou manuel. Egale-ment 
utilisé pour le décalage de pro­
gramme et d'autres fonctions. 

Sélectem· secondaire 
Utilisé principalement pour sélec­
tionner l'ouverture en mode d'ex­
position auto à priorité ouverture 

Sélectem· de 7.one de mise au 
llOIUt. 
Il sutflt de presser une des Dèches 
pour sélectionner un des cinq colli­
mateurs. Un décalage rapide en 
diagonale est éga lement possible. 

Commande AJ<:rtJAF-l. 
Elle mémorise simultanément 
l'exposition et la mise au point. 
Utilisez le réglage personnalisé 
n°21 ne lUI faire mémoriser 

Commandes d'acumuon de 
l'autofocus 
Le 1"5 dispose de deux commandes 
d'activa tion de l'autofocus: une 
pour le cadrage classique horiZon­
tal et une autre pour le cadrage 
vertical. Vous pouvez a cuver la 
mise au point en pressant rune ou 
l'autre de ces commandes ou en 
sollicitant les déclencheurs. Aucun 
réglage personna lisé n'est néces­
saire pour l'utilisation de ces com­
mandes. elles fonctionnent en per­
manence. 

l .e11e1· de blocage du miroir 
Le miroir reflex peut etre bloqué 
en position haute si l'absence 
totale de vibration conditionne la 
qualité du résultat 

1' 11se syuchi'O 
Elle accepte tous les câbles 
synchro nash enfichables de type 
standard. 

Obtm·ateur d'oculaire 
Pendant le fonctionnement du 
retardateur ou avec la télé­
commande. vous pouvez occulter 
l'oculaire pour éVIter toute péné­
tration de lumière parasite dans le 
viseur. susceptible de fausser rex­
position. 

Réglage dlopli'IQUe 
n permet aux photographes 
myopes ou hypermétropes de 
régler l'oculaire dans une plage de 
-3 à + 1 dioptries. 

Commande de Jll'ihlsuallsatlon 
de Jli'Ofondeur de cbamJl 
Elle diaphragme l'obJectif sur l'ou­
verture réelle pour vous permettre 
de visualiser la profondeur de 
champ avant de déclencher. 

Eclairage des écrans Cl, 
La rotation du commutateur 
permet l'éclairage des deux 
écrans. temporisé par le sys~me 
de mesure d'exposition. 

Commande de mode i\F 
Vous permet de choiSir entre 
les modes -AF Dynamique· et 
"AF Sélectif'. 

Réglage manuel de la sensl· 
llllllé de rum 
Vous pouvez régler manuellement 
la sensibilité de film de 6 Il 6400 
ISO par Incrément unité de 1/3. 
Le plus petit écran de contrOle CL 
affiche le réglage. Le réglage 
auJomatlque par lecture de code 
DX est également possible. 

Reboblnage manuel de 111111 
Vous pouvez utiliser le rebobJnage 
moJoMsé ou rebobiner le rum 
manuellement. Idéal lorsque le 
silence absolu est Impératif. 

1' 11se télécommande 
10 bi'OChes 
Elle accepte le cable de connexion 
micro-ordinateur MC-33 ou MC-34 
le câble de Jélécommande MC-20 
ou MC-30 et la Jélécommande 
optique ML-3. 



LE SYSTEME NIKON 
Objectifs Nikkor 

ObJectifs Nlkkor AF 
Le F5 est doté d'une monture d'oblectlf F 
compatible avec tous les oblectlfs Nlkkor y 
compris les oblectlfs non AF. La fiabilité et la 
haute qualité des oblecttfs Ntkkor sont 
reconnues par les professionnels. 
La large gamme des oblecttfs Ntkkor comprend 
les oblectlfs Micro, DC, PC, grand-angle ou 
téléoblecttf atnst que les oblecttfs AF -S Ntkkor 
dotés d'une motorisation Sllent Wave Intégrée. 
Il existe également un oblecttf VR Ntkkor doté 
d'un système de stabilisation d'Image qui 
minimise l'effet de flou de bougé causé par 
l'Instabilité de l'appareil. 
Nouveaux ObJectifs AF-S Nlkkor 
Les moteurs SW (Silent Wave) dont sont dotés 
les oblectlfs AF-S Ntkkor de Nikon permettent 
une mise au point automatique à la fols ultra­
rapide, tout en douceur et silencieuse. Grâce 
à la technologie de mise au point Interne Nikon 
(IF), le corps de roblectlf ne s'allonge pas, ce 
qui assure un meilleur équilibre général de 
l'appareil. Le microprocesseur de roblectlf 
transmet les données au bottier ainsi que 
l'Information de distance du su let exploitée 
par la mesure de rexposttton. Le verre à 
dispersion ultra-faible (ED) Nikon, réputé 
pour ses performances, et le traitement 
Intégré Nikon (SIC) servent également à 
assurer une exceptionnelle qualité optique. 

OBJECTIFS COMPATIBLES 
Al1 NlkkOI'S 

AF-S 17-35mm l'l2.80 11'-EO 
AF 18-35mm f/3.5 -4.50 11'-EO 
AF 24-50mm f/3.3 -4.50 
AF 24-85mm f/2.8 -40 Il' 
AF-S 24-85mm f/3.5-4.5G JF.go 
AF 24-1 20mm f/3.5-5.60 Il' 
AF-S 28-70mm f/2.80 11'-EO 
AF 28-80mm f/3.3 -5.6G 
AF 28-1 00mm 13.5-5.6G 
AF 28-1 05mm f/3.5-4.50 Il' 
AF 28-200mm f/3.5-5.60 Il' 
AF 35-70mm f/2.80 
AF-S VR 70-200mm f/2.8G IF-go 
AF 70-300mm f/4-5.60 go 
AF 70-300mm f/4-5.6G 
AF-S 80-200mm f/2.80 IF-go 
AF 80-200mm f/2.80 go 
AF VR 80-400mm f/4.5-5.60 EO 
AF 14mm l'l2.80 go 
AF 18mm l'l2.80 
AF 20mm l'l2.80 
AF 24mm l'l2.80 

AF 28mm l'l1.40 
AF 28mm l'l2.80 
AF 35mm l'l20 
AF 50mm l'l1.40 
AF 50mm l'l1.80 
AF 85mm l'l1.40 IF 
AF 85mm l'l1.80 
AF 180mm l'l2.80 11'-EO 
AF 300mm l'l2.8 lf'.go 
AF-S 300mm l'l2.80 11'-EO Il 
AF-S 300mm l'l40 11'-EO 
AF-S 400mm l'l2.80 11'-EO Il 
AF-S 500mm l'l40 11'-EO Il 
AF-S 600mm l'l40 11'-EO Il 
TéléconvertJsseur AF-1 TC-14E 
TéléconvertJsseur AF-S TC-14g Il 
TéléconvertJsseur AF-1 TC-20E 
TéléconvertJsseur AF-S re-zog 11 
AF Flsbeye 16mm l'l2.80 
AF Micro 60mm l'l2.80 
AF Micro 105mm f/2.80 
AF Micro 200mm f/40 IF-W 
AF Micro 70-180mm f/4.5-5.60 EO 

AF OC 1 05mm f/20 
AF OC 135mm f/20 

NlkkOI'S Al-l' 
45mm l'l2.8 P 
500mm l'l4 P IF-W 

NlkkOI'S Al e l Al-8 
28-85mm l'l3.5-4.5 
35-70mm l'l3.3-4.5 
AF 35-1 05mm f/3.5-4 .5 
35-200mm l'l3.5-4.5 
70-210mm l'l4.5-5.6 
15mm l'l3.5 
18mm l'l3.5 
20mm l'l2.8 
24mm l'l2 
24mm l'l2.8 
28mm l'l2 
28mm l'l2.8 
35mm l'l1.4 
35mm l'l2 
50mm l'l1.2 
50mm l'l1.4 
50mm l'l1.8 

Tableau de compallbllllé d 'obJectif (Les obJectifs LX-Nikkor ne sont pas compatibles) 

Mode d'exposition 

85mm f/1.4 
105mm f/1.8 
105mm f/2.5 
135mm f/2 
135mm f/2.8 
180mm f/2.8 EO 
200mm f/2 IF-lm 
300mm f/2.8 IF-lm 
400mm f/3.5 IF-lm 
600mm f/5.6 IF-lm 
aoomm f/5.6 IF-lm 
Micro 55mm f/2.8 
Micro 1 05mm l'l2.8 
Micro 200mm l'l4 Il' 
PC Micro 85mm l'l2.80 

Allll'eS NlkkOI'S 
Renex soomm l'lB 
Renex 1 ooomm r 11 
PC 28mm f/3.5 

Mode. de mesure 

ObJectif 

Mode de mise au polut 

Télémètre 
AP électro- ModeP ModeS ModeA ModeM Matr1clel Ceolrale Spot 

~:~!s~ de type D/G l 

!t•t"?.'~'·eFUsseursAP-S ji 

~.nkkors de type 1 
Nlkkors Al·l' 

Nlkkors Al 

Réllex Nlkkors 

PC-Nlkkor 

PC Nlkkor de twe o•o 

Télévom·ertlsseurs Al 

Soumet J'B-6 12 

CompaUbllté - 1 ncompatlblllté 

1 Avec une ouverture résullanJe maximale 
de f/5.6 ou su péri eu re. 

2 L'ouverture est sélectionnée \1a Je 
sélecleur secondaire ou \1a la b1J€Ue 
d'ouverture si disponible 
(réglage person nallsé #22) 

3 La mesure matriCielle couleur 30 est 
sélectionnée. 

4 Le diamètre de la zone de mesure peul 
~tre modlné par un réglage personnalisé. 

5 La zone de mesure correspond à la zone 
de mise au point choiSie. 

nlque1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

12 
2 

; a 

l" 
1 

1 

12 
12 

1 

1 
j 9 

1 

1 

6 L'obJectif Nlkkor de Jype G n·a pas de 
bague d'ouverture. L'ouverture doit être 
sélectionnée sur l'appareil même. 

7 Compatible avec les obJectifs Nlkror AP-S 
el AP-l à l'exception de l'obJectif AF-S 
17-35mm f/2.80 IP-ED. AF.S 28-85mm 
f/3.5-4.5G IF-EO el AF.S 28-70mm 
f/2.80 IF-&0. 

8 Non décentré. 
9 L'exposlllon est délermlnée par 

présélection de l'ouverlure. L'exposlllon 
doit ~tre mesurée avant le décentremenl: 

/ 2 

1 
12 
12 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

ule Pondérée 

/ 3 

j 3 

1 

1 

1 

/ 4 

14 
14 
14 

1 

1 
; a 

1 

1 

1 

/ 5 

; s 
; s 
; s 

1 

1 
; a 

1 

1 

1 

utiliser la commande de mémorlsauon 
AE-JJAF-L avantde décenlrer. 

10 Le conlrOJe du nash et le système de 
mesure d'exposition ne foncuonnent pas 
correc1emen1 lorsque l'ob(ecur est 
décentré eVou basculé. ou SI l'ouverture 
ma.\lmale n·esl pas utilisée. 

1 1 Sans décentremenl el/ou bascule. 
12 L'uUIIsauon de la bague allonge au1o 

PK-11 A. ·12 ou ·13 est nécessaire. 

LE SYSTEME NIKON 
Accessoires de Visée 

OP-30 

VISI~URS INTI~RCIIANGEAilLI~S 
Le VIseur mut tl-mesure livré en 
standard peut être remplacé p r un 
des trots autres VIseurs optionnels. 
VIseur multl-mesure DP-30 
A large dégagement oc tatre. 1 est 
doté d'un réglage dtoptrtq e de -3 à + 1 
dioptries, d'une g tsstère porte-
access Ire standard ISO, d'un obtura­
teur d'oc laire et d'un sélecteur de 
système de mesure. 
VIseur sportif AE DA-30 
Idéal dès q e les conditions de VIsée 
normale s avèrent Impossibles, par 
exemple en cas de port de casque ou 
d 1 unettes de protection ou st 
l'appareil est utilisé dans un caisson 
spécial en photographie subaquatique. 
Ampllvlseur 6x DW-3 1 
Ultra-précis pour les travaux aux 
rapports de reproduction élevés et en 
photomicrographie. Son système 
optique sophistiqué offre une Image 
claire et nette, grossie à environ 6x 
sur la to tali té du champ. Il est équipé 
d'un réglage dioptrique de -5 à +3 
dioptries pour un plus grand confort de 
la visée ainsi que d'un oeilleton et d'un 
bouchon d'oculaire en caoutchouc. 
VIseur de poitrine DW-30 
Permet au F5 d'être en position basse 
ou sur un statlf de reproduction. Livré 
avec capuchon de visée repliable. La 
loupe escamotable Intégrée assure un 
grossissement d'enVIron 5x au centre 
de l'Image pour une plus grande 
précision de la mise au point. 

~---...., Nikon~\ 
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PLI\GES DE VISÉE 
IIVI'ERCIIi\N(;t::AIUJ~S 
Ces plages Nikon spéciales 
s·avèrent Idéales pour la mise 
au point manuelle et comme 
aides à la composition. Elles 
n'altèrent pas le fonction­
nement de l'autofocus du F5. 
Toutes sont fabriquées à 
partir de verre dépoli Nikon. 
Les plages de type EC-B, 
EC-E, A, B, E, Gt-4, J, L et U 
matérialisent les collimateurs 
des cinq zones de mise au 
point; les types EC-B, EC-E, 
A, B, E, J, Let U sont dotées 
d'un cercle de 12mm pour la 
mesure pondérée centrale . 
o·autre part, les types EC-B, 
EC-E, A, B, E, C, J et U béné­
ficient des caractéristiques 
"BrlteVtew .. pour reproduire 
les Images les plus lumineuses 
et les plus nettes qui soient. 
'I) 'PC EC-U: Cette plage de visée 
standard Indique la zone de mise 
au point sélectionnée. Elle 
présente une plage bien épurée 
et une mise au point facile sur 
l'ensemble du cbamp dépoli. 
'I) 'PCS IJ, IJ: Elles se présentent 
bien épurées et permettent une 
mise au po int facile sur l'ensemble 
du champ dépoli. Le type U 
convient aux focales supérieures 
à 200mm. 
'I) 'PCS llC-E, E: Leur quadrillage 
vous alde à composer vo tre photo. 
Le type EC-E vous permet de 
visualiser la zone de mise au po int 
sélectionnée et rend la mise au 
po lo t facile. Sa vtsée est bien 
épurée. 
'I) 'PC C, M: Pour les applications 
aux rapports de reproduction 
élevés et en astrophotograpble. 
'I) 'PC J: Sa plage de mise au 
point à mlcroprlsmes est parfaite 
pour la photographie courante. 
'I) 'PC A, L: Elles sont dotées d'un 
champ dépoli de Fresnel ainsi 
que d'un stlgmomètre et d'un 
collier de micro prismes. 
'I) 'PC c,_., Idéales pour la prise 
de vue en faible lumière ou pour 
photographier des sujets en 
rapide déplacement. Il existe 
quatre modèles à choisir en 
fonction des focales d'objectifs. 

OW-30 

OR-4 

00000 
Lentilles correctnces 

oo 
OK-7 OK-2 

ACŒSSOIRI~S I>U VISilUR 
Lentilles correctrices 
Correcteurs Identiques à ceux du 
F3HP et du F4. Ils permettent aux 
photographes myopes ou hyper­
métropes de voir précisément l'Image 
du VIseur sans porter leurs lunettes. 
Cinq modèles sont disponibles de -3 à 
+2 dioptries. 
Oeilleton caoutchouc DK-2 
Il augmente le confort de la visée et 
empêche la lumière Incidente d'entrer 
dans le VIseur. 
VIseur d'angle DR-4 
Il offre une Image à 90" redressée 
pour une VIsée à angle droit. Réglage 
dioptrique possible. Idéal pour la 
reprographie. 
Loupe de ' 'lsée DG-2 
Elle grossit 2x la partie centrale de 
l'Image de VIsée. Possibilité de 
réglage dioptrique. 
Adaptateur d'oculaire DK-7 
Il vous permet d'utiliser la DG-2 sur 
roculatre du viseur Multt-mesure 
DP-30. 
Verre protecteur d'oculaire 
antlbuée DK-14 
Ce verre est constitué d'une lamelle 
en plastique transparente dont la 
surface speciale limite la formation de 
buée. 



LE SYSTEME NIKON 
Dos Complémentaires et Flashes 

MF-28 

MF-27 

Le MF-28 peut JmfX'}mer Je 
symbole copyright Il permet 

ainsi J!dentJJJcatJon du nlm 
Immédiatement avec Je 
développement et aJoute une 
protectiOn de droits d'au­
teur. 
L 'JnscnptJon dun copyright 
n'assure pas une protectiOn 
totalement éxécutoJre des 
droits d'auteur dans tous les 
pays. 

Dos A I' I'ARim . ÜI''I'IONNm.s 
Dos multl-contrôle MF-28 
Le dos multt-contrôle optionnel MF-28 per­
met d'Imprimer diverses Informations sur 
la vue (6 chiffres à 7 segments pour; 
année/motsl]our, mots/jour/année, jour/ 
mots/année, jour/heure/ minute, heure/ 
minute/seconde, numéro de vue, numérota­
tion croissante ou ftxe, valeur ftxe, VItesse, 

tères/année). 

ouverture) ou entre les 
vues (alphanumérique, 
22 caractères; année/ 
mots/jour/heureAntnutel 
seconde, année/mots/ 
jour/heure/8 caractères, 
mots/jour/ heure/ 
mtnute/8 caractères, 
jour/heure/ minute/ 
seconde/8 caractères, 
22 caractères, numéro 
de vue, vitesse/ouver­
ture, valeur de cor­
rection d'exposition en 
séquence brackettng ou 
Jé{lende 18 carac-

En plus, Je MF-28 permet d'ut111ser Je 
F5 de façon encore plus sophistiquée. 
lntervallomètre: ll est possible de pro­
grammer J'heure de départ, Je temps d'In­
tervalle, Je nombre de vues prises et Je 
nombre d'Intervalles. 
Exposition longue durée: Vous pouvez 
chotstr n'Importe quelle durée de une sec­
onde à 999 secondes, 999 minutes ou 999 
heures. 
Séquence auto de bracketlng: Vous pouvez 
prendre 11 vues d'affllée, chacune avec 
une exposition différente. 
Déclenchement par pré-mtse au pot nt: Le 
déclenchement Intervient automatiquement 
au moment oO Je sujet entre dans Je champ 
préalablement mts au point. 
Dos mémodateur MF-27 
lltmprtme la date ou J'heure. 

FIA~IIES Er AŒI•:SSOIRES 

Flash SB-80DX 
Ce flash de haute performance présente: 
Un nombre guide puissant de 56 avec Je 
diffuseur-zoom réglé sur 105mm ou de 38 
sur 35mm (à 100 ISO, en rn), la couverture 
du flash jusqu'à 105mm réglable par unités 
de 5mm, la fonction de pré-éclairs pllotes, 
Je mode nash stroboscoptque et la synchro 
ultra-rapide FP. 11 dispose é{lalement d'un 
lllumtnateur d'assistance AF, d'une tête de 
flash tncllnable et pivotante, d'un diffuseur 
grand-angle pour étendre la couverture 
jusqu'à un grand-angle 14mm, du contrôle 
manuel, d'une lampe pllote et de la fonction 
de nash asservi sans câble atnst qu·un 
nouveau dôme de diffusion dédié pour 
adoucir J'éclat rage. 
Flash SB-50DX 
Compact, Je flash SB-50DX multifonctions 
présente un nombre gutde de 22 (à 100 
ISO, en m. avec Je diffuseur-zoom réglé 

Conll'ôlcnl' de llash 
assCJ'\'1 sans câble, SU-4 
Connecté à J'un des flashes 
électroniques Nikon, Il permet 
la prise de vue multt-nash TTL 
sans câble, en utilisant comme 
nash primaire un autre flash 
Nikon Installé directement sur 
le F5. 
Voos deVez annuler la fonction des pré­
éclairs pilotes avant d'utiliser le SU-4 
pour l'opératbn au flash sans cable. 

, 
SC-1&'19 

en position 35mm). 11 offre é{lalement les .1. 
avantages des pré-éclairs pllotes, de la Il 
fonction de flash asservi sans câble, de la 
prise de vue macro jusqu'à environ 

C.'\ble de liaison '1'1'1, 
(SC-17/S 18/SC-19/SC-24) 
Le âble d liaison TTL SC-17 30 cm, de la présence d'un flltre Infra­

rouge SW-91R pour déclencher les flashes 
asservis, d'une tncllnatson de la tête de 
flash allant de - 18° à 90° pour la pr se de 
vue en flash Indirect, d'une couverture e 
flash allant du 24 au 50mm (14mm avec 
Je diffuseur grand-angle Intégré), d un 
1llumtnateur d'assistance AF et d'une 
carte blanche pour Je flash Intégré). 
Flash électronique SB-30 
Ultra compact et Jé{ler, Je flash SB-30 dis­
pose d'un nombre gutde de 16 (à 100 ISO, 
en rn, avec Je diffuseur zoom en position 
28mm). ll offre é{lalement les avantages 
de la prise de vue macro, une couverture 
de flash de 17mm avec Je diffuseur grand­
angle Intégré, la fonction de flash asservi 
sans câble et un flltre Infrarouge permet-
tant d'uttllser Je SB-30 comme télécom­
mande Infrarouge. De plus, Je SB-30 peut 
se rabattre lorsque vous ne ru t111sez pas. 

p rme de connecter jusqu'à 
de x flashes électroniques par 
le câble de synchro mu! tl-flash 
TTL SC-18/SC-1 9 pour la prise 
de vue mu! tl-flash. Le câble de 
télécommande TTL SC-24 est 
utilisé pour le contrôle de flash 
TTL avec le viseur de poitrine 
DW-30 ou J'ampllvtseur 6x 
DW-31. 

LE SYSTEME NIKON 
Pour gros plan, Macro, 
Télécommande et Alimentation 

ACŒSSOIRES l'OUR PUO'I'OGRAI'I-111~ 
RI\I'I'ROCUÉ E 
Bagues allonge auto PK-IlA/1211 3 
Elles se fixent et se retirent en quelques 
secondes de votre apparell pour obtenir 
une large gamme de rapports de 
reproduction. 

Soumet PB-6 11 s'Interpose entre Je 
F5 et J'objectif pour la photographie 
rapprochée et la macrophotographie. Une 
bague-allonge est nécessaire pour Installer 
Je F5 sur Je soufflet PB-6. Ses accessoires 
optionnels comprennent Je soufflet 
additionnel PB-6E, la platine macro PB-6M 
et Je reprodta PS-6. 
Bague d'lll\'erslon BR-2A Elle permet 
de monter un objectif en position Inversée 
pour obtenir un rapport de reproduction 
comparativement plus élevé. 
Banc d'approche PG-2 11 stmpllfle la 
mise au po tnt en proxi-photographte 
lorsque J'apparell est Installé sur un pted. 
Lentilles de proximité Un moyen faclle SB-29s 

pour se lancer dans la proxi-photographte. ...._!jiiMI•IIII 
Flash électronique Macro 'rrL '" 
SB-29s ll vous donne Je choix entre 
un éclairage au flash très uniforme ou 
un éclairage faisant ressortir Je rellef. 

No.O No. l No.2 No.3T No.4T No.5T No.6T 

ML-3 

PB-6M 

MC-20 MC-30 

ACŒSSOIRI~S I)E 'I'I!:U l:C0!\'1!\'IANI>E 
Télécommande optique ML-3 

MC-21 

Par l'émtsston d'un rayon Infrarouge sur 
deux canaux différents, elle permet la télé­
commande jusqu'à 8 mètres de distance. 
Câble de télécommande MC-20 (0,8m) 
11 permet de déclencher Je F5 à distance de 
0,8 mètre et de programmer les expo­
sitions longue durée jusqu'à 9 heures 59 
minutes 59 secondes. L'écran de contrôle 
CL vous Informe du temps d'exposition. 
Câble de télécommande MC-30 (0,8m) 
11 déclenche J'apparell à distance de 0,8 
mètre avec une fonction verrou1llage 
déclenchement. 
Câble d'extension MC-21 (3m) 
Rallonge de 3 rn les accessoires de 
télécommande avec prise à 10 broches. 

MC-23 

Câble de liaison MC-23 (0,4m) 
ll connecte deux apparells F5 pour un 
déclenchement simultané. 
Câble adaptateur MC-25 (0,2m) 
ll permet r ut111satlon du câble télé­
commande MC-128, la radtocommande 
MW-2 et la télécommande opUque ML-2. 

AUI\'IEIVIIYI'I ONS 
Le porte-plies standard MS-30 accepte 

Chargeur MH-30 pour bloc aocu NI-MH 

8 plies de type AA. Le bloc accu Nt-MH 
optionnel, MN-30, maxtmtse la puissance 
et la VItesse du F5. 
Et Je câble d'allmentatlon externe MC-32 
mun! de deux flches banane connecte Je F5 
à une allmentatton externe 12V. 



CARACTERISTIQUES 

Type d'appareil : Reflex 24x36 autofocus et 
motorisé 
Format d'image: 24mm x 36mm (sur film 
standard 35mm) 
Monture d'objectif: Baïonnette Nikon F 
Objectifs utilisables: Nikkor et Nikon en monture 
Nikon F* 
*avec certaines limitations; voir tableau p.22 
Mode de mise au point: Autofocus et manuel 
avec télémètre electronique 
Mode de zone autofocus: Monozone AF et 
dynamique AF 
Zone de mise au point: Choix entre cinq zones 
Mode autofocus: Ponctuel avec priorité à la 
mise au point et continu avec priorité au 
déclenchement 
Sui vi de mise au point auto: Activé auto­
matiquement lors de déplacement du sujet 
Système de détection autofocus: Module auto­
focus Nikon Multi-CAM1300 
Plage de détection autofocus: Env. -1 à + 19 IL 
(avec film 100 ISO) 
Mémorisation autofocus: Possible sur sujet fixe 
en mode autofocus ponctuel; avec la commande 
AE-l/AF-L en mode autofocus continu 
Télémètre électronique: Disponible en mode de 
mise au point manuel avec les objectifs AF -Nikkor 
et autres objectifs Nikkor Al avec une ouverture 
maximale ~ale ou supérieure à f/5.6 
Mesure d'exposition: Trois systèmes de mesure: 
Matricielle couleur 30, Pondérée centrale et Spot 
Plage de mesure d'exposition (avec film 100 
ISO et objectif f/1.4): 0 à 20 IL en Matricielle 
couleur 30 et Pondérée centrale, 2 à 20 IL en 
Spot 
Mise en route de la cellule photométrique: 
La cellule est act.ivée par Je déclencheur ou par 
la commande d'activation autofocus, ou si des 
réglages de J'appareil sont effectués. Le système 
de mesure s'éteint au terme de la durée 
personnalisée par J'option #15, ou si J'appareil est 
rn is horstension 
Mode d'exposition: Auto Programmé, Auto à 
priorité Vitesse, Auto à priorité Ouverture et 
Manuel 
Contrôle d'exposition en mode Auto 
Programmé: L'appareil détermine automatique­
ment la combinaison vitesse/ouverture; décalage 
possible du programme par incréments de 1/3 IL 
Contrôle d'exposition en mode Auto à priori té 
Vitesse: Ouverture automatiquement déterminée 
en fonction de la vitesse réglée manuellement 
Contrôle d'exposition en mode Auto à priori té 
Ouverture: Vitesse automatiquement déterminée 

en fonction de J'ouverture réglée manuellement 
Contrôle d'exposition en mode manuel: 
L'ouverture et la vitesse sont réglées manuelle­
ment 
Correction d'exposition: Par commande de 
correction d'exposition; plage de -/+5 IL, par 
incréments de 1/3 IL 
Bracketing en ambiance 1 bracketing au flash 
Nombre de vues: deux ou trois; correction par 
incréments de 1/3, 112, 2/3 ou 11L 
Mémorisation d'exposition auto: Par commande 
AE-l/AF-L lorsque la mesure est activée 
Multi-exposition/surimpression: Activée par la 
commande de mult.i-exposition 
Obturateur: Type foca l à translation verticale, 
contrôlé electroniquement. 
Vitesses d'obturation: 
Vitesses contrôlées par 
oscillateur niobate-lithium 
de 1/8000 à 30 sec. (par 
incréments de 1/3); réglage 
Bulb pour poses de longue 
durée électromagnétique­
ment contrôlées 
Viseur: Nikon DP-30 multi­
mesure livré d'origine; 
prisme fixe pour visée à o• 
avec grand dégagement 
oculaire; grandissement 
0, 70x avec objectif 50mm 
sur J'infini; couverture env. 
100%; sélecteur de système 
de mesure, commande de 
réglage dioptrique, glissière 
porte-accessoire et obturateur d'oculaire 
intégrés; interchangeable avec Je viseur sportif 
AE DA-30, J'ampliviseur 6X DW-31 et Je viseur de 
poitrine DW-30 
Dégagement oculaire: 20,5mm 
Obturateur d'oculaire: intégré 
Plage de visée: Nikon type EC-B; interchan­
geable avec 13 autres plages optionnelles 
Information du viseur: L'affichage CL indique Je 
système de mesure, les informations relatives à 
la mise au point, Je mode d'exposition, la vitesse 
d'obturation, J'ouverture, J'état d'exposition, Je 
compteur de vues/valeur et symbole de correction 
d'exposition; indicateurs de niveau d'exposition, 
témoin lumineux de disponibilité du flash, 
indicateurs de zone et de J'état de mise au point 
Information de l'écran de contrôle CL 
supérieur: Vitesse, ouverture, mode d'exposition, 
mode de zone AF, zone de mise au poin t, symbole 
de décalage du programme, symbole de correc-

tion de J'exposition, compteur de vues, valeur de 
correction d'exposition, signal de bracketing, 
symbole de multi-exposition, verrouillage de la 
vitesse/de J'ouverture/de la zone de mise au point 
et tension des piles 
Information de l'écran de contrôle CL arrière: 
Synchronisation flash, sensibilité du fi lm, symbole 
DX, signal de réglage personnalisé, indications 
relatives au bracketing et symbole de connexion à 
un micro-ordinateur 
Eclairage des écrans de contrôle CL: 
S'éclairent en glissant Je commutateur général 
marche/arrêt 
Réglage de la sensibilité du film: En lecture DX, 
la sensibil ité d'un film DX se régie automatique-

ment; réglage manuel possible de la sensibilité du 
film de 6 à 6400 ISO 
Gamme de sensibi ités du fi lm: 25 à 5000 ISO 
pour les films codé DX; 6 6400 ISO en règlage 
manuel 
Chargement du fi lm: L film est automatique­
ment entraîn à la remière vue après une seule 
press on du déc ncheur 
Entr îneme t du film: En mode vue par vue, Je 
film av nee automatiquement à la vue suivante 
après chaque déclenchement; en modes CH (con­
tinu rapide), CL (continu normal) ou Cs (continu 
silencieux). la prise de vue continue tant que Je 
déclencheur est sollicité; en mode CH, la 
fréquence attein t env. 8 vps, en mode CL env. 
3 vps et en mode Cs env. 1 vps avec J'appareil 
alimenté par Je bloc d'accus MN-30; en mode CH 
la fréquence atteint env. 7.4 vps, en mode CL env. 
3 vps et en mode Cs env. 1 vps avec une alimen­
tation de huit piles AA 

Compteur de vues: De type additif; décompte 
pendant Je rebobinage 
Rebobinage du film: Choix du mode motorisé 
ou manuel; Je film se rebobine automatiquement 
après activation des commandes R1 et R2; durée 
env. 6 sec. avec huit piles de type AA et 4 sec. 
avec Je bloc d'accus Ni-MH pour un film 36 vues; 
s'arrête automatiquement en fin de film; mode 
manuel à J'aide de la commande R1 et de la 
manivelle de rebobinage 
Retardateur: Contrôlé électroniquement; 
temporisé à 10 secondes; fonctionn ment 
signalé par témoin lumineux opér tion 
annulable 
Commande de prévisualisat on de profondeur 

de champ: Permet de contrôler visuellement la 
profondeur de champ 
Miroir: Automatique, à retour instantané 
Dos de J'appareil: Monté sur charnière; inter­
changeable avec Je dos Multi-Contrôle MF-28 ou 
Je dos mémodateur MF-27 
Glissière porte-accessoire: standard ISO avec 
contact direct de synchro; contacts pour témoin 
lumineux de disponibilité du flash, intégration 
TTL de J'éclair, pilotage du flash; sécurité de 
fixation pour les flashes 
Mode de synchronisation flash: Synchro lente 
et synchro sur Je second rideau 
Synchronisation du flash: En mode d'exposition 
Auto Programmé et Auto à priorité ouverture, 
J'obturateur fonctionne du 1/250 au 1/60 sec. en 
synchro flash normale, du 1/250 à 30 sec. en 
synchro lente; en mode d'exposition Auto à 
priorité Vitesse ou Manuel, J'obturateur opère à 
la vitesse sélectionnée ou au 1/250 sec. si la 

vitesse est réglée entre Je 1/8000 et Je 1/250 
sec. En mode Auto à priorité Vitesse ou Manuel, 
la vitesse synchro rapide TTL au 1/300 sec. est 
disponible à J'aide d'un réglage personnalisé 
n•20 
Multi-capteur TIL: Capteur à 5 zones utilisé 
pour Je contrôle TTL du flash 
Dosage auto flash/ambiance avec Multi­
capteur TIL: Possible avec un objectif AF 
Nikkor et un flash électronique Nikon SB-80DX, 
SB-27, SB-50DX, SB-23, SB-22s, SB-30, 
SB-29s, etc ... 
Pré-éclairs pilotes: les flashes électroniques 
SB-80DX/SB-27/SB-50DX émettent des pré­
éclairs pilotes pour Je Multi-Capteur TTL lors 

de J'utilisation d'un 
objectif AF Nikkor 
Témoin lumineux de 
disponibilité du flash: 
Avec flash fixé et commuté: 
s'allume en rouge quand 
Je flash Nikon dédié est 
disponible, clignote pour 
signaler une intensité 
insuffisante de J'éclair 
pour une bonne 
exposition. 
Alimentation: Huit piles de 
type AA ou bloc d'accus 
optionnel Ni-MH MN-30 

Nombre de films 36 vues 
par jeu de piles neuves 
Protocole n• 1 

Configuration de J'appareil: Avec AF-Nikkor 80-
200mm f/2.8D, en mode AF continu, déclenche­
ment vue par vue ·s· et obtllration au 11250 sec. 
ou moins. 
Mise au point AF: Après légère pression sur Je 
déclencheur durant 8 sec., J'autofocus est activé 
de lïnfini jusqu'à la distance mini et retour à 
lïnfini, avant chaque déclenchement. 
Après mise en veille automatique du système de 
mesure (8 sec.), J'opération recommence 
à Jïdentique. 

à 20'C à - WC 
Huit piles alcalines 

25 2 typeAA 
Huit piles lithium 

50 25 typeAA 
Bloc d'accus Ni-MH 

32 15 MN-30 optionnel 

Protocole n• 2 
Configuration de J'appareil: identique au proto­
co/en• 1. 
Mise au point AF: Après légère pression sur Je 
déclencheur durant 3 sec., J'autofocus est activé 
de lïnfini jusqu'à la distance mini et retour à 
lïnfini, 3 fois de suite avant chaque 
déclenchement. L'opération est répétée à 
Jïdentique, sans attente entre chaque V!le. 

à 20'C à - tO'C 
Huit piles alcalines 

50 7 type AA 
Huit piles lithium lOO 50 type AA 
Bloc d'accus Ni-MH 

60 30 MN-30 optionnel 

Protocole n• 3 
Configuration de J'appareil: Avec AF-Nikkor 
28-70mm f/3.5-4.5D, dans les réglages du 
protocole n• 1. 
Mise au point AF: L'autofocus est activé de 
lïnfini jusqu'à la distance mini et retour à lïnfini 
avant chaque vue. L'opération est répétée à 
Jïdentique sans attente entre chaque vue. 

à 20'C à - tO'C 
Huit piles alcalines 

90 10 type AA 
Huit piles lithium 

250 70 type AA 
Bloc d'accus Ni-MH lOO 60 MN-30 optionnel 

Contrôle de tension des piles: - tension 
suffisante; Cil tension tout juste suffisante; 
Cil clignotant pour piles sur Je point d'être 
totalement déchargées; aucune indication 
signifie que les piles sont totalement déchargées 
ou incorrectement positionnées 
Fixation pour pied: 1/4 (ISO 1222) 
Dimensions (L x H x E): Env. 158 x 149 x79mm 
Poids (sans piles): Env. 1.210 g 




